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comfort of resting (Akam. 300.20-22). Youngsters though they did not ride the small chariot made by the carpenter would delight in dragging it with their hands (Kum.6i:i-3). Those who saw the grief of separation of the heroine said thus: "Oh Eventide! you who helped lovers in their union earlier, should not thus distress women already suffering, owing to the separation from their men" (Kaii.i4S:s-n).
Inmai - 1. Illamai   (Want/being without something)
Mocikfranar advised the Cera monarch Takatu-rerinta perunceral Irumporai that he did only worthy deeds, as he knew well that none could attain to a heavenly life without attaining lasting fame on this earth (Puram.5o:i4~i7). It would show want of sense if one were to pound the seed-paddy to be cooked for food, instead of using it for cultivation (Puram.227:2). For want of sleep, the heroine's ornaments of pure gold came loose (Pati.esns). Wise men and true, praised Oymanattu nalliyakkbtan that he had the qualities of gratitude, good deeds, and sweet speech and amiableness; he was free from low company (Ciru.207-209). Highway robbers suffered for want of wayfarers to be plundered in the hot jungle where the seeds of the bamboo got fried as they fell on the ground (Akam.i:i3-i4). The maid said to the foster-mother by way of revealing the truth of the heroine's love-affair with the hero; "A certain hero came and played with us, the whole day; in the evening he asked if he could come home with us as a guest; among the many he stared only at me, when we moved away excusing ourselves that the fat fish we cooked would not be suitable to his status; beyond this nothing else had happened; 1 can swear in the name of the deity" (Akam. 110:8-22). The maid agreed to the heroine eloping with the hero saying: "Though it might be a desert wherein even the elephant had grown powerless to break the dry branches of trees for want of energy, it would give us delight to accompany
you". (Kuru.338:5-7). The heroine said: "The rainy season fixed by the hero for his return has arrived, but not my lord. As I have not courted death unable to bear the pangs of separation, may I not be said to be without true love for him?'9 (Nar.38i:i,2). The antlered stag would protect the hind from the sun, giving its shadow to its innocent mate suffering for want of other shade (Kaii,n:ie,i7).
2. Varumal (Poverty).
Irumpitartalaiyar praised Karunkai olvat perum-peyar valuti that suppliants would come in search of him, crossing many difficult paths as they knew his ability to understand their minds by just looking at their faces and to relieve their poverty accordingly (Puram,3:23-26). Those desiring pleasure, who did not earn wealth by manly endeavour, would be unable to relieve the poverty of their friends, and the misery of their relatives. (Akam.279:i-s). The hero .miserable at heart said: "If my heart had decided to leave my beloved's delightful company in search of wealth, surely the disgrace of poverty is formidable'5 (Nar.262:8-io).
Inmoli - Iniyamoli (Sweet speech) The minstrel's wife, along with other abilities, had sweet speech (Pom.27). "Though the wild tract be easy for us, I am unable to bear the absence from ray beloved of sweet speech as I miss the opportunity to slumber in her arms" said the hero to his heart (Akam,i93:il-i4).
Innar - Ittakaiyavar (Such a person) The heroine said: "Busy as we are with many domestic duties, it does not behove us to speak harsh words condemning our lord as such and such a person (i.e. with extra-marital relationships) just because he is away from us' (Kuru.
131:1,2,6,7).
2. Urpatam (Evil omen)
Lord Tirumai   manifested in     the Pillar to the
sound of   thunderous     drum with  evil     omens